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MÄRKUS 

Teema: NÕUKOGU ÕIGUSAKTIDE KUUÜLEVAADE – JAANUAR 2026 
 

Käesolevas dokumendis on loetletud nõukogu poolt 2026. aasta jaanuaris vastu võetud õigusaktid1. 

Dokumentide paremaks leidmiseks on lisatud ka nõukogu päevakordades kasutatud lühipealkirjad 

(kaldkirjas). 

Dokumendis on esitatud seadusandlike ja muude kui seadusandlike aktide vastuvõtmist käsitlev 

teave, sealhulgas: 

• kirjaliku menetluse teel vastuvõtmise kuupäev,2 

• vastuvõetud dokumendi number, 

• ELT viide. 

Teave muude nõukogu poolt vastu võetud õigusaktide kohta on kättesaadav nõukogu spetsiaalsel 

veebilehel rubriigis „Koosolekud“3. Käesolev dokument on kättesaadav ka nõukogu veebisaidil: 

Igakuised nõukogu õigusaktide ülevaated. 

 
1 Alates 2026. aasta jaanuarist sisaldavad nõukogu õigusaktide kuuülevaated üksnes teavet 

kirjaliku menetluse teel vastu võetud seadusandlike ja muude kui seadusandlike aktide 

kohta. Nõukogu kodukorra artikli 12 lõike 1 kolmandas lõigus on ette nähtud, et 

„peasekretariaat koostab igal kuul kirjaliku menetluse teel vastu võetud õigusaktide 

nimekirja. Kõnealune nimekiri sisaldab võimalikke nõukogu protokolli kandmiseks mõeldud avaldusi. 

Avalikustatakse nimekirja need osad, mis käsitlevad seadusandlike aktide vastuvõtmist.“ 
2 Seadusandliku tavamenetluse teel vastu võetud seadusandlike aktide puhul võib selle 

nõukogu istungi kuupäev, millel seadusandlik akt vastu võeti, erineda asjaomase õigusakti 

tegelikust kuupäevast, kuna seadusandliku tavamenetluse puhul loetakse seadusandlik akt 

vastuvõetuks pärast seda, kui sellele on alla kirjutanud nii nõukogu eesistuja kui ka Euroopa 

Parlamendi president ning samuti mõlema institutsiooni peasekretärid. 
3 https://www.consilium.europa.eu/et/home/ 

https://www.consilium.europa.eu/et/documents/public-register/public-register-search/?WordsInSubject=MONTHLY+SUMMARY+OF+COUNCIL+ACTS+&WordsInText=&DocumentNumber=&InterinstitutionalFiles=&DocumentTypes=&DateFrom=&DateTo=&MeetingDateFrom=&MeetingDateTo=&DocumentLanguage=EN&OrderBy=DOCUMENT_DATE+DESC
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2009/937/oj/est
https://www.consilium.europa.eu/et/home/


  

 

11588/26    2 

 COMM.2.C.001  ET 
 

Loetelus nimetatud dokumendid on kättesaadavad nõukogu dokumentide avalikus registris: 

Nõukogu dokumendid ja väljaanded. 

Kui dokument pole vahetult kättesaadav, saab sellele juurdepääsu taotleda siit: 

https://www.consilium.europa.eu/et/documents/public-register/request-document-form/. 

Tuleb märkida, et käesoleval dokumendil on üksnes teavitamise eesmärk. 

 

https://www.consilium.europa.eu/et/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/et/documents/public-register/request-document/
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Kirjalikud menetlused 

5. jaanuaril 2026 lõpetatud kirjalik menetlus CM 5563/25 

REV1 

Nõukogu rakendusotsus, millega luuakse 2026. aasta solidaarsusreserv 

Nõukogu 22. detsembri 2025. aasta rakendusotsus (EL) 2025/2642, millega luuakse 2026. aasta solidaarsusreserv 

ELT L, 2025/2642, 23.12.2025 

16574/1/25 

REV1 

9. jaanuaril 2026 lõpetatud kirjalik menetlus CM 1076/26 

Nõukogu otsus, millega muudetakse otsust (ÜVJP) 2024/254, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses olukorraga Guatemalas 

Nõukogu 9. jaanuari 2026. aasta otsus (ÜVJP) 2026/88, millega muudetakse otsust (ÜVJP) 2024/254, mis käsitleb piiravaid 

meetmeid seoses olukorraga Guatemalas 

ELT L, 2026/88, 12.1.2026 

16010/25 

Nõukogu rakendusmäärus, millega rakendatakse määrust (EL) 2024/287, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses olukorraga 

Guatemalas 

Nõukogu 9. jaanuari 2026. aasta rakendusmäärus (EL) 2026/87, millega rakendatakse määrust (EL) 2024/287, mis käsitleb piiravaid 

meetmeid seoses olukorraga Guatemalas 

ELT L, 2026/87, 12.1.2026 

16012/25 + 

REV 1 (sl) 

Teatis isikutele, kelle suhtes kohaldatakse piiravaid meetmeid, mis on sätestatud nõukogu otsuses (ÜVJP) 2024/254 (mida on 

muudetud nõukogu otsusega (ÜVJP) 2026/88) ja nõukogu määruses (EL) 2024/287 (mida on muudetud nõukogu määrusega (EL) 

2026/87), mis käsitlevad piiravaid meetmeid seoses olukorraga Guatemalas 

ELT C, C/2026/232, 12.1.2026 

16013/25 + 

COR 1 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX%3A32025D2642&qid=1772457936853
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0088&qid=1772458791298
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX%3A32026R0087&qid=1772458925662
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX%3A52026XG00232&qid=1772459121317
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9. jaanuaril 2026 lõpetatud kirjalik menetlus CM 1113/26 

ELi-Mercosuri lepingud  

Nõukogu 9. jaanuari 2026. aasta otsus (EL) 2026/185 ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Lõuna-

Ameerika lõunaosa ühisturu, Argentina Vabariigi, Brasiilia Liitvabariigi, Paraguay Vabariigi ja Uruguay Idavabariigi vahelisele 

partnerluslepingule liidu nimel allakirjutamise ja selle ajutise kohaldamise kohta 

ELT L, 2026/185, 27.2.2026 

12442/25 

Nõukogu otsus ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Lõuna-Ameerika lõunaosa ühisturu, Argentina 

Vabariigi, Brasiilia Liitvabariigi, Paraguay Vabariigi ja Uruguay Idavabariigi vahelise partnerluslepingu liidu nimel sõlmimise kohta 

12443/25 

Ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Lõuna-Ameerika lõunaosa ühisturu, Argentina Vabariigi, Brasiilia 

Liitvabariigi, Paraguay Vabariigi ja Uruguay Idavabariigi vaheline partnerlusleping 

ELT L, 2026/186, 27.2.2026 

12450/25 + 

ADD 1–14 

Nõukogu 9. jaanuari 2026. aasta otsus (EL) 2026/183 otsus ühelt poolt Euroopa Liidu ning teiselt poolt Lõuna-Ameerika lõunaosa 

ühisturu, Argentina Vabariigi, Brasiilia Liitvabariigi, Paraguay Vabariigi ja Uruguay Idavabariigi vahelise kaubanduse vahelepingu 

allkirjastamise ja selle ajutise kohaldamise kohta 

ELT L, 2026/183, 27.2.2026 

12417/1/25 

REV 1 

Nõukogu otsus ühelt poolt Euroopa Liidu ning teiselt poolt Lõuna-Ameerika lõunaosa ühisturu, Argentina Vabariigi, Brasiilia 

Liitvabariigi, Paraguay Vabariigi ja Uruguay Idavabariigi vahelise kaubanduse vahelepingu sõlmimise kohta 

12418/1/25 

REV 1 

Ühelt poolt Euroopa Liidu ning teiselt poolt Lõuna-Ameerika lõunaosa ühisturu, Argentina Vabariigi, Brasiilia Liitvabariigi, Paraguay 

Vabariigi ja Uruguay Idavabariigi vaheline kaubanduse vaheleping 

ELT L, 2026/184, 27.2.2026 

12419/25 + 

ADD 1–13 

Ungari avaldus seoses ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Lõuna-Ameerika lõunaosa ühisturu, 

Argentina Vabariigi, Brasiilia Liitvabariigi, Paraguay Vabariigi ja Uruguay Idavabariigi vahelise partnerluslepinguga 

 

Vastavalt Euroopa Komisjoni hinnangule aitab ELi-Mercosuri partnerlusleping suurendada ELi iga-aastast eksporti Mercosuri 39% ja 

hoida igal aastal tollimaksude pealt kokku miljardeid eurosid. Sellegipoolest on meie arvates lepingul mitmesugune negatiivne mõju 

Euroopa põllumajandusele ja põllumajandustootjate elatusvahenditele, konkurentsivõimele ning toiduga kindlustatusele. Olukorra 

muudab veelgi keerukamaks asjaolu, et ELi turu avamine Ukrainale ning ELi-Mercosuri partnerluslepingu jõustumine samal ajal 

destabiliseeriks kogu Euroopa põllumajandussektorit. ELi-Mercosuri partnerluslepingu ettepanek ei paku Ungari 

põllumajandustootjatele piisavaid võimalusi ning samuti on Mercosuri riikides toodetud ja sealt imporditud kaupade tootmisnõuded 

üldjuhul madalamad kui Euroopa omad. Ungari kordab endiselt, et Euroopa Liitu sisenevad tooted peavad vastama ka ELis toodetud 

toidule kehtestatud ELi normidele, sest vastasel korral satuksid ELi põllumajandustootjad ebasoodsasse konkurentsiolukorda, mida me 

ei saa lubada. Brasiilia ja Argentina on suuruselt maailma teine ja kolmas GMO-kulutuuride tootja, Paraguay suuruselt seitsmes ja 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0185&qid=1772459722832
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX%3A22026A00186&qid=1772459985223
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0183&qid=1772460083063
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX%3A22026A00184&qid=1772460289312
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Uruguay kümnes, mis tähendab, et nende riikide põllukultuuride levik Euroopas ja Ungaris on vastuolus Ungari GMO-vabade 

kultuuride strateegiaga. 

Peale selle ei sisalda määruse eelnõu, millega rakendatakse kahepoolset kaitseklauslit, meie peamist ootust seoses piirkondliku 

elemendiga, mis võimaldaks väiksemate turgudega liikmesriikidel, nagu Ungari, kaitsta oma õigusi. 

Eespool toodut silmas pidades ei toeta Ungari ELi-Mercosuri partnerluslepingu allkirjastamist ega sõlmimist. 

 

Seoses ELi-Mercosuri partnerluslepingu artiklitega 5.1 ja 5.4 märgib Ungari, et ta on jätkuvalt täielikult pühendunud õigusemõistmise 

ja vastutusele võtmise tagamisele rahvusvahelisele üldsusele enim muret tekitavate raskeimate kuritegude puhul (sealhulgas genotsiid, 

sõjakuriteod ja inimsusvastased kuriteod), tuginedes nii oma riigisisestele karistusõigusnormidele (kooskõlas universaalsuse 

põhimõttega) kui ka oma jätkuvale meelekindlusele toetada kõigi pädevate asutuste vahelist koordineerimist ja koostööd 

rahvusvahelisel ja riiklikul tasandil, et tagada nende kuritegude tõhus uurimine ja nende eest süüdistuste esitamine. Ungari peab 

kahetsusväärseks, et muus osas oluline rahvusvaheline kohtuorgan on teatavaid otsuseid hiljuti politiseerinud, mistõttu teatas Ungari 

2. juunil 2025 ÜRO peasekretärile oma otsusest Rahvusvahelise Kriminaalkohtu Rooma statuudist taganeda. Rahvusvahelise 

Kriminaalkohtu Rooma statuudist taganemine ei mõjuta Ungari nende kohustuste täitmist, mis tulenevad ELi õigusest. 

Alates 2015. aasta rändekriisi puhkemisest on Ungari pidevalt rõhutanud, et rände algpõhjustega tuleb tegeleda kohalikul tasandil, 

nende tekkekohas; sellest tulenevalt tervitab Ungari ELi-Mercosuri koostöö laiendamist ka sellele valdkonnale. Seoses artikliga 6.1 ja 

kooskõlas oma varasemate seisukohtadega rõhutame, et seaduslik ränne kuulub endiselt liikmesriikide pädevusse. Seepärast viime me 

oma rändepoliitikat ellu meie riikliku suveräänsuse alusel. Ungari ei ole võtnud vastu ülemaailmset turvalise, korrakohase ja seadusliku 

rände kokkulepet ning me ei osale ka selle rakendamises, kuna me usume kindlalt, et rändel ei ole positiivset mõju kaasavale 

majanduskasvule ja arengule, sealhulgas sotsiaalsele arengule. 

Ungari avaldus seoses ELi-Mercosuri kaubanduse vahelepinguga  

Vastavalt Euroopa Komisjoni hinnangule aitab ELi-Mercosuri leping suurendada ELi iga-aastast eksporti Mercosuri 39% ja hoida igal 

aastal tollimaksude pealt kokku miljardeid eurosid. Sellegipoolest on meie arvates lepingul mitmesugune negatiivne mõju Euroopa 

põllumajandusele ja põllumajandustootjate elatusvahenditele, konkurentsivõimele ning toiduga kindlustatusele. 

Olukorra muudab veelgi keerukamaks asjaolu, et ELi turu avamine Ukrainale ning ELi-Mercosuri lepingu jõustumine samal ajal 

destabiliseeriks kogu Euroopa põllumajandussektorit. 

ELi-Mercosuri lepingu ettepanek ei paku Ungari põllumajandustootjatele piisavaid võimalusi ning samuti on Mercosuri riikides 

toodetud ja sealt imporditud kaupade tootmisnõuded üldjuhul madalamad kui Euroopa omad. 

Ungari kordab endiselt, et Euroopa Liitu sisenevad tooted peavad vastama ka ELis toodetud toidule kehtestatud ELi normidele, sest 

vastasel korral satuksid ELi põllumajandustootjad ebasoodsasse konkurentsiolukorda, mida me ei saa lubada. Brasiilia ja Argentina on 

suuruselt maailma teine ja kolmas GMO-kulutuuride tootja, Paraguay suuruselt seitsmes ja Uruguay kümnes, mis tähendab, et nende 

riikide põllukultuuride levik Euroopas ja Ungaris on vastuolus Ungari GMO-vabade kultuuride strateegiaga. 
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Peale selle ei sisalda määruse eelnõu, millega rakendatakse kahepoolset kaitseklauslit, meie peamist ootust seoses piirkondliku 

elemendiga, mis võimaldaks väiksemate turgudega liikmesriikidel, nagu Ungari, kaitsta oma õigusi. 

Eespool toodut silmas pidades ei toeta Ungari ELi-Mercosuri kaubanduse vahelepingu allkirjastamist ega sõlmimist. 

16. jaanuaril 2026 lõpetatud kirjalik menetlus CM 1214/26 

Nõukogu otsus, millega muudetakse otsust (ÜVJP) 2024/385, millega kehtestatakse Hamasi ja Palestiina Islami Džihaadi 

vägivallategude toetajate, neile kaasaaitajate või nende võimaldajate vastu suunatud piiravad meetmed 

Nõukogu otsus, millega muudetakse otsust (ÜVJP) 2024/385, millega kehtestatakse Hamasi ja Palestiina Islami Džihaadi 

vägivallategude toetajate, neile kaasaaitajate või nende võimaldajate vastu suunatud piiravad meetmed 

16233/25 

Nõukogu rakendusmäärus, millega rakendatakse määrust (EL) 2024/386, millega kehtestatakse Hamasi ja Palestiina Islami Džihaadi 

vägivallategude toetajate, neile kaasaaitajate või nende võimaldajate vastu suunatud piiravad meetmed 

Nõukogu rakendusmäärus, millega rakendatakse määrust (EL) 2024/386, millega kehtestatakse Hamasi ja Palestiina Islami Džihaadi 

vägivallategude toetajate, neile kaasaaitajate või nende võimaldajate vastu suunatud piiravad meetmed 

16297/25 

Teatis füüsilistele või juriidilistele isikutele, rühmitustele, üksustele ja asutustele, kelle suhtes kohaldatakse piiravaid meetmeid, mis on 

sätestatud nõukogu otsuses (ÜVJP) 2024/385 (mida on muudetud nõukogu otsusega (ÜVJP) 2026/122) ja nõukogu 

määruses (EL) 2024/386 (mida rakendatakse nõukogu rakendusmäärusega (EL) 2026/123), mis käsitlevad Hamasi ja Palestiina Islami 

Džihaadi vägivallategude toetajate, neile kaasaaitajate või nende võimaldajate vastu suunatud piiravaid meetmeid 

ELT C, C/2026/387, 19.1.2026 

16299/25 + 

COR 1 

16. jaanuaril 2025 lõpetatud kirjalik menetlus CM 1243/26 

Nõukogu määrus, millega muudetakse määrust (EL) 2021/1173, millega asutatakse Euroopa kõrgjõudlusega andmetöötluse 

ühisettevõte ning tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) 2018/1488 

Nõukogu määrus, millega muudetakse määrust (EL) 2021/1173, millega asutatakse Euroopa kõrgjõudlusega andmetöötluse ühisettevõte 

16311/1/25 

REV 1 

 

____________________________________ 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX%3A52026XG00387&qid=1772463286851
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